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ÖN SÖZ 
 
Arapçada doğru anlamayı ve sağlıklı iletişimi sağlayan 

önemli bir dil ve gramer özelliği iʻrâb olgusudur. İʻrâb olgu-
su Arap gramerinin bir bölümünü teşkil eder. Öyle ki na-
hiv/gramer kelimesi başlangıçta iʻrâb kelimesiyle aynı an-
lamda kullanılagelmiştir. Arapçada bir dil olgusu olarak 
iʻrâbı ister pratik istersek de teorik açıdan ele alalım, gra-
merle ilişkili olduğunu görürüz. Çünkü sözlü ya da yazılı 
olarak kendimizi, düşüncelerimizi doğru, etkili ve hatasız 
bir şekilde ifade etmemizin ve Arapça metinleri doğru oku-
yup anlama gayretimizin nihai gayesi kast edilen anlama 
ulaşmak ve iletişimde anlaşmaktır. İʻrâb olgusu kastedilen 
anlama ulaşmanın en önemli yöntemlerini sunan bir anah-
tardır. Bu sebeple biz tezimizde iʻrâb olgusunu, anlam te-
melli bir incelemeye tabi tutmak istiyoruz. 

Pekçok dilci iʻrâbı “anlamın bir kolu” “lafızları değil an-
lamları ayrıştıran”, “cümlenin anlamının ancak kendisiyle ta-
mamlandığı” ve “lafızlarla anlamları açığa çıkaran” bir dil işlevi 
ve olgusu olarak tanımlar. Araştırmamızın temel iddiası, laf-
zî ya da şekilsel bazı değişiklik ve görünümlerin ötesinde 
iʻrâbın cümle içerisinde doğrudan anlamla ilişkili ve onu 
belirleyen bir işleve sahip olduğunu göstermektir. Bu da bi-
zi iʻrâb-anlam ilişkisinin teorik tartışma konularını ele al-
maya sevk edecektir. İʻrâb anlam ilişkisinin açığa çıktığı 
dilbilim konuları ise: âmil nazariyesi, cümle-iʻrâb ilişkisi, 
iʻrâb-lahn ilişkisi, karine olarak iʻrâb, belâgatla ilişkisi bağ-
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lamında iʻrâb gibi konulardır. Biz bu konuları ele alırken as-
lında iʻrâbın Arap dili içerisinde anlamı açığa çıkarmadaki 
işlevsel katkısını ortaya koymayı hedeflemekteyiz.  

İʻrâb, söz dizimi ve âmilin lafza etkisi bakımından keli-
menin sonunda almış olduğu değişikliktir. Arap dilinin kap-
samındaki her konu ve alt başlıkla (nahiv, sarf, belâgat, ede-
biyat vs.) ve yine İslam dininin temel referans kaynağı olan 
Kur’ân’la1 bir şekilde bağlantılı olan iʻrâb, ister tek tek lafızla-
rın isterse de cümlenin anlamını belirlemede olsun, önemli 
görev icra eden bir olgudur. Bu bağlamda, kabul edenlerce, 
iʻrâb olgusu ile anlam arasında kimi zaman zâhirî (lafzî-şeklî) 
kimi zaman da anlamsal (manevî) ilişkiler olduğu ifade edil-
miştir. Ayrıca iʻrâbın anlama etki eden ve onu belirleyen 
özelliği tarihsel süreç içerisinde âlimler tarafından tartışıl-
mış ve bu konuyla ilgili çeşitli yaklaşımlar oluşmuştur.  

Bu bağlamda iʻrâbı cümledeki kelimelerin işlevsel an-
lamını ortaya çıkaran bir sebep olarak görenler -kanaati-
mizce- en doğru yaklaşımı benimseyenlerdir. Biz de araş-
tırmada iʻrâbın cümle birimlerindeki bu işlevsel anlama et-
kisini vurgulayacağız. Çünkü bize göre iʻrâb, cümledeki ke-
limelerin işlevsel olarak anlamı açığa çıkaran bir selîka ya 
da dil olgusudur. Böylece iʻrâbın hem sebep hem de sonuç 
makamında, anlamı işlevsel olarak belirlemesi söz konusu-
dur. Bununla beraber iʻrâb cümlenin anlamsal yorumunu 
                                                           
1  Kur‛ân-ı Kerîm’in metin olarak anlaşılmasında farklı kıraatlerin 

iʻrâbtan kaynaklanan farklı okumaları hakkında geniş bilgi için bkz. 
Mebrûk Hammûd eş-Şemrî, el-Kıraatu’l-Aşru’l-Muhtelife fi’l-Alâmeti’l-
İʻrâbiyye ve Eseru Zâlike fil-Mʻanâ, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, 
Ummu’l-Kurâ Üniversitesi, Arap Dili ve Edebiyatı Fakültesi, Mekke, 
1422/2001. Ayrıca bkz. Mehmet Ünal, Kur‛ân’ın Anlaşılmasında Kıraat 
Farklılıklarının Rolü, Fecr Yay., Ankara, 2005. 
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açığa çıkarmada yegâne karine de değildir. O cümlenin an-
lamını açığa çıkaran en önemli nahiv karinelerinden birisi-
dir. Biz araştırmamızda iʻrâbın tarifini verdikten sonra, 
iʻrâbı kabul ve reddedenlerin görüşlerini açıklayıp daha 
sonra pratik ve teorik yönleri ve konularıyla birlikte iʻrâb-
anlam ilişkisini ele almaya çalışacağız. 

       
        Tahsin YURTTAŞ 

Ankara – 2016 


